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Val-St Lambert

Beste Heer,

- dit opstelleken over classieke taal en dialect,1  komt van nen caplaen uit Luik, (Timmermans,) van Ste Croix,2

die in 't geheel geen overvlieger en is.

Een domme Pedant en anders niets, die gaar geen boeken en heeft, als Kramers en Devries, die over taal spreken.

Een vent, dien men met eenige kleine vraagskens over taal en dialect enz. zeker heel en al vastzit.

Een geboren Maaseyckeneer, maar zoo verhollandscht dat hij, bij 't overnemen in den Salesius-Bode, de opstellen

van nen [Hollandsche] Limburger,3  die nog al wat volks-uitdrukkingen gebruikt, verhol-

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

landscht. - Nu dat heeft men hem voor 't vervolg verboden. -

Goed als alleman dat wist.

Maar

't Staat in den Salesius-Bode gedrukt, en 't krijgt daardoor een zeker gewicht bij priesters en leeken.

......
1 [Marie Hubert Timmermans], Dialect en volkstaal, In: De Salesius-Bode: 8 (10 december 1887) 50, p. 795-796. Het is een spottend en

polemisch artikel gericht tegen ’t Daghet in den Oosten. Timmermans bespot er de taalparticularistische opvattingen van ’t Daghet

in den Oosten. Hij hekelt het willekeurig opnemen van dialectwoorden en archaïsmen als zogenaamd “echte” Vlaamse taal, evenals

het negeren van vaste spelling- en grammaticaregels. De opgesomde voorbeelden, waaronder ’darren‘ voor durven, dat ook in

de prospectus van ’t Daghet in den Oosten werd opgenomen - dienen om deze taalpraktijk als kunstmatig, verouderd en nodeloos

versplinterend voor te stellen. Daartegenover pleit Timmermans voor een meer uniforme algemene schrijftaal.

2 Van 1877 tot 1887 was Marie Hubert Timmermans onderpastoor van de Heilig Kruiskerk in Luik. Zijn benoeming tot aalmoezenier

van het bejaardentehuis van Vertbois in Luik was op 28 januari 1887. Blijkbaar was Lenaerts hiervan niet op de hoogte.

3 De identiteit van de ’Hollandsche Limburger‘ kon niet worden vastgesteld. De aanduiding ‘F.C., pr.’, die onder verschillende

artikelen in de Salesiusbode voorkomt, verwijst vermoedelijk naar deze persoon. Daarnaast nam Timmermans enkele bijdragen

over uit het Sint-Josephsblad, weekblad voor h. familiën, katholieke vereenigingen en huisgezinnen, dat verscheen onder de hoge

bescherming van de bisschoppen van Roermond en ’s-Hertogenbosch en waarvan de redactie in handen was van H. Barthels. Ook

werd een bijdrage overgenomen uit de Pius-Almanak, het jaarboek van de Rooms-Katholieke Kerk in Nederland.
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Mij dunkt

1° Wordt er niet op geantwoord,4  iedereen zal veronderstellen dat ons stelsel onverdedigbaar is - en 't zou

jammer zijn bijzonder voor de Studenten, moesten ze zoo iets peinzen.

2° Wordt er al te eenvoudig op geantwoord, al te kinderlik, wij zullen tegenover zijne spotternij staan als een

schoolkind, met het klaksken in de hand, voor zijnen schoolmeester.

............................................................................................................. [p3].............................................................................................................

Wat zijt gij van gevoelen dat het beste ware:

of

hem alleenelik wat voor den gek houden, en hem daarna een ernstig antwoord beloven voor nen anderen keer

als hij eens ernstig zal aangevallen hebben.

of

hem eenige uit leggingen vragen over zijnen opstel b.v. wat is classieke taal? wat dialect? Hoe bewijst ge dat de

aangehaalde ww. enz. geslacht, taal- en spelregels onmeedoogend schenden? - enz.

En hem daarop een ernstig antwoord beloven. - Dat wij hem N.B. nooit zullen hoeven te geven, omdat hij zeker

niets bewijzen kan van allen zijnen blaai.

............................................................................................................. [p4].............................................................................................................

Komt er geen antwoord, de H. Timmermans zal zeker voortgaan met ons aan te vallen, en dan zullen we toch

eens moeten spreken.

Uw ootmoedige dienaar en Vrind

LWJ Lenaerts

......
4 Dit gaat over een mogelijke tegenreactie in 't Daghet in den Oosten op het ’opstelleken over classieke taal en dialect‘ van

Timmermans.

Een late reactie op de aanvallen van Timmermans volgt in: Vrijheid-Blijheid. In: ’t Daghet in den Oosten: 8 (1892) 3-4, p. 24-30.

Geselecteerde weergave: leestekst 2



[10-31/12/1887], Val-Saint-Lambert, Leonard Willem Jakob Lenaerts aan [Guido Gezelle] 3

caplaen te Val-St Lambert5

(Loiiker6  gouw)

[Naschrift] Over eenigen tijd had hij ook 6 regels over ons: “dat wij taal uit de 12ste en 13ste eeuw schreven, dat

we den toren van Babel heropbouwden, en ons dannog uitgaven als 't licht, de zonne van 't [vlaamsche] land.”7

Maar dat weet ge!

......
5 Jakob Lenaerts werd in 1886 aangesteld als kapelaan van Val-Saint-Lambert.

6 Luiker.

7 [Marie Hubert Louis Innocent Timmermans], Onze Taal. In: De Salesius-Bode: 8 (15 oktober 1887) 42, p. 669-670. Polydor Daniëls vat de

inhoud van dit artikel samen in zijn brief van 01/11/1887 aan G. Gezelle o.m.: “Wij kunnen - men vergeve ons onze eenvoudigheid!

- wij kunnen maar volstrekt niet begrijpen wat voordeel de Vlaamsche beweging kan trekken uit het gewoel en gewar der

voorstanders van de zoogezegde volkstaal, die graag onze taal tot de taal van de 13e of 14e eeuw zouden willen terug brengen, of in

elk kanton, misschien wel in elke gemeente, een dialect invoeren? Dit moge eene heropbouwing van Babel's toren zijn; iets anders

ontwaren wij niet in dat taalbederf, al geeft men voor een gloriezon aan de oosterkim te doen verrijzen. (Dees leste is onderstreept

in den Bode) “. De redactie van ’t Daghet in den Oosten wilde een tegenaanval publiceren. In zijn antwoordbrief aan Polydor Daniëls

adviseert Guido Gezelle om niet op de aanval te antwoorden en gewoon voort te doen, want met de volkstaal gaat het goed.

Een late reactie op de aanvallen van Timmermans volgt dan toch in: Vrijheid-Blijheid. In: ’t Daghet in den Oosten: 8 (1892) 3-4, p.

24-30.
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